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Deutsch

A Sicherheitshinweise

/\ Eine Personliche Schutzausristung (PSA) muss
getragen werden (Sicherheitsschuhe, Handschuhe
usw.)

/\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau
werden keine Transport- oder Oberfléchenschéden
anerkannt.

Die Leitungen und die Armatur miissen nach den

giltigen Normen montiert, gespilt und geprift

werden.

* Die in den Léndern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

¢ Es darf nur geeignetes Befestigungsmaterial
verwendet werden! Die beigelegten Schrauben und
Dibel sind nur fir Beton geeignet.

* Die Decke, an die die Kopfbrause montiert werden

soll, muss eine ausreichende Tragféhigkeit aufweisen.

Das Produkt muss an einen bauseits vorhandenen
Potentialausgleich (PA) 4 mm2 angeschlossen
werden.

Symbolerklérung

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

[M\ MaBe (siche Seite 9)

@ Montagebeispiele (siche Seite B3
v Potentialausgleich (siehe Seite EJ)

@@@ Serviceteile (siche Seite d)

Entsorgung von gebrauchten
Batterien und gebrauchten
elektrischen und elektroni-
schen Geraten (anzuwenden in
den Léndern der Européischen Union
und anderen europdischen Léndern
mit einem separaten Sammelsystem
fur diese Produkte).

Das Symbol auf der Batterie, dem Produkt oder der
Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt oder die
Batterie nicht als normaler Haushaltsabfall zu behan-
deln sind. Durch lhren Beitrag zum korrekten Entsorgen
des Produktes und der Batterie schitzen Sie die Umwelt
und die Gesundheit lhrer Mitmenschen. Umwelt und
Gesundheit werden durch falsches Entsorgen geféhrdet.
Materialrecycling hilft, den Verbrauch von Rohstoffen
zu verringern. Um sicherzustellen, dass das Produkt und
die Batterie korrekt entsorgt werden, geben Sie das
Produkt zwecks Entsorgung an einer Annahmestelle fir
das Recycling von Batterien, elekirischen und elektroni-
schen Gerdten ab. Weitere Informationen iber das
Recycling dieses Produkts oder der Batterie erhalten Sie
von lhrer Gemeinde, den kommunalen Entsorgungsbe-
trieben oder dem Geschéft, in dem Sie das Produkt
gekauft haben.

Montage (siche Seite B7) 2=



Francais

A Consignes de sécurité

A\ Le port d'un équipement de protection personnel
(EPP) est obligatoire (chaussures de sécurité, gants,
etc.)

A Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

Instructions pour le montage

¢ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étfre reconnu.

* Les conduites et la robinetterie doivent &tre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

* On ne pourra utiliser que des produits de fixation
appropriés! Les vis et les chevilles livrées ne
convienne qu' au mur en béton.

Le plafond, sur lequel la douchette doit &tre montée,
doit présenter une capacité de charge suffisante.

Le produit doit étre raccordé & une liaison équipoten-
tielle du propriétaire (PA) 4 mm2.

Description du symbole

£

Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide
acétique!

Dimensions (voir pages B9)

Exemples de montage
(voir pages E)

Compensation de potentiel (voir pages E)

Piéces détachées (voir pages i)

Montage (voir pages @) =

L

Elimination des piles usagées
et des équipements électriques
et électroniques usagés (appli-
cable dans I'Union européenne

et dans d’autres pays européens
disposant de systémes de collecte
sélective).

Ce symbole sur la pile, le produit ou I'emballage
indique que la pile ou le produit ne doit pas étre traité
comme un déchet ménager. En vous assurant que la
pile ou le produit sont éliminés correctement, vous
contribuerez & prévenir les conséquences potentielle-
ment négatives pour |'environnement et la santé
humaine. Le recyclage des matériaux contribuera &
préserver les ressources naturelles. Pour s'assurer que la
pile ou le produit sera traité correctement, déposez le
produit en fin de vie au point de collecte approprié
pour le recyclage des piles et des équipements
électriques et électroniques. Pour de plus amples
informations sur le recyclage de ce produit ou de cette
pile, veuillez contacter votre bureau municipal local,
votre service d’élimination des déchets ménagers ou le
magasin ol vous avez acheté le produit.
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A Safety Notes

/\ Wear personal protective equipment (PPE) (safety
shoes, gloves, efc.)

/A The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

Installation Instructions

e Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Only suitable fastening material may be used! The
enclosed screws and plugs are only suitable for
concrete.

The ceiling to which the overhead shower is to
mounted must have sufficient bearing capacity.

¢ The product must be connected to 4 mm? equipoten-
tial bonding (PA) to be provided by the customer.

Symbol description
“’ﬁ Do not use silicone containing acetic acid!

[M\ Dimensions (see page B9)
@ Installation example (see page BJ)
Ky Potential equalisation (see page BJ)

%@ Spare parts (see page i)

Disposal of waste batteries
and old Electrical & Electron-

ic Equipment (applicable in the
European Union and other European

countries with separate collection
systems).

This symbol on the battery, the product or the packag-
ing indicates that the battery or the product shall not be
treated as household waste. By ensuring the battery or
product are disposed of correctly, you will help prevent
potentially negative consequences for the environment
and human health. The recycling of the materials will
help to conserve natural resources. To ensure that the
battery or product will be treated properly, hand over
the product at end-ofife to the applicable collection
point for the recycling of batteries, electrical and
electronic equipment. For more detailed information
about recycling of this product or battery, please
contact your local Civic Office, your household waste
disposal service or the shop where you purchased the
product.

Assembly (see page B7) 2=



Italiano

A Indicazioni sulla sicurezza

/A Deve essere indossato un equipaggiamento di
protezione individuale (EPI) (scarpe di sicurezza,
guanti ecc.)

I\ 1| prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

Istruzioni per il montaggio

¢ Prima del montaggio & necessario controllare che
non ci siano stati danni durante il trasporto. Una
volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciu-
ti eventuali danni di trasporto o delle superfici.

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria

rispeftando le norme correnti.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

e Usare esclusivamente del materiale di fissaggio

adatto! Le viti ed i tasselli inclusi sono adatti solo per

calcestruzzo.

Il soffitto al quale deve essere installata la doccia di
testa deve presentare una capacita di portata
sufficiente.

Il prodotto deve essere collegato a un collegamento
equipotenziale (PA) 4 mm2 presente in loco.

Descrizione simbolo

£

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Ingombri (vedi pagg. )

Esempio di installazione

(vedi pagg. B2)

Compensazione di potenziale (vedi pagg. E2)

Parti di ricambio (vedi pagg. [d)

Montaggio (vedi pagg. @) =

il
Smaltimento delle batterie
esauste e di dispositivi elettro-
nici ed elettrici vecchi (applicabi-
le nell'Unione Europea e altri paesi

B on sistemi di raccolta differenti).

Il presente simbolo (impresso sulla batteria, il prodotto o
I'imballaggio) indica che la batteria o il prodotto non
devono essere trattati come rifiuti domestici. Assicuran-
doti che la batteria e il prodotto vengano smaltiti nel
modo corretto, aiuterai a prevenire possibili conseguen-
ze negative a scapito dell'ambiente e della salute
umana. Riciclare i materiali permette di conservare le
riserve naturali. Per assicurarsi che la batteria o il
prodotto vengano trattati correttamente una volta
terminati i rispettivi cicli di vita, consegnali nei punti di
raccolta dedicati a batterie e dispositivi elettrici ed
elettronici. Per maggiori informazioni sul riciclaggio di
questo prodotto o della sua batteria, ti preghiamo di
contattare il tuo Ufficio civico locale, il tuo servizio per
lo smaltimento dei rifuti speciali o il negozio in cui hai
acquistato il prodotto.



1] Espaiiol

A Indicaciones de seguridad

/\ Es obligatorio el uso de equipo de profeccion
individual (EPI) (calzado de seguridad, guantes,
etc.).

I\ El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafo, higiene y limpieza corporal.

Indicaciones para el montaje

 Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningln dafio de transporte o de
superficie.

¢ Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse
y comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

jUsar exclusivamente el material de fijacién
adecuado! Los tornillos y tarugos incluidos son
solamente apropiados para hormigén.

El techo en el que deba ser montada la ducha alta
tiene que tener suficiente capacidad portante.

El producto tiene que ser conectado a una conexién
equipotencial (PA) de 4 mm?2 de puesta a disposi-
cién en obra.

Descripcion de simbolos

“’ﬁ No utilizar silicona que contiene écido acético!

[M\ Dimensiones (ver pagina BJ)
@ Ejemplos de montaije (ver paginaBd)
Ky Proteccién equipotencial (ver pagina E4)

0@@ Repuestos (ver pdgina )

Eliminacién de baterias usadas
y equipos eléctricos y electré-
nicos viejos (aplicable en la Unién
Europea y en otros paises europeos
B o sistemas de recogida selectiva).

Este simbolo en la bateria, el producto o el embalaje
indica que la bateria o el producto no deben tratarse
como basura doméstica. Al asegurarse de que la
bateria o el producto se eliminan correctamente,
ayudard a evitar posibles consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud humana. El reciclaje
de los materiales ayudard a conservar los recursos
naturales. Para garantizar que la bateria o el producto
sea fratado adecuadamente, deséchela una vez
alcanzado el final de su vida dtil en el punto de
recogida correspondiente para el reciclaje de baterias
y equipos eléctricos y electrénicos. Para obtener
informacién mas detallada sobre el reciclaje de este
producto o bateria, péngase en contacto con su oficina
civica local, con el servicio de eliminacién de residuos
domésticos o con la tienda en la que adquirié el
producto.

Montaje (ver pdgina @) =



Nederlands

/\ Veiligheidsinstructies

/A Een persoonlijk beschermingsmiddel (PBM) moet
gedragen worden (veiligheidsschoenen, handschoe-
nen, enz.)

/\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiéni-
sche doeleinden en voor de lichaamreiniging
worden gebruikt.

Montage-instructies

 Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op fransportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer
aanvaard.

De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.
* De in de overeenkomstige landen geldende
installatierichtlinen moeten nageleefd worden.
¢ Er mag alleen geschikt bevestigingsmateriaal
worden gebruikt! De bijgevoegde schroeven en
pluggen.
Het plafond waaraan de hoofddouche gemonteerd
moet worden, moet voldoende draagvermogen
hebben.
¢ Het product moet aangesloten worden aan een
potentiaalvereffening van het gebouw (PA) van
4 mm?2.

Symboolbeschrijving

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

LN\ Maten (zie blz. BJ)

@ Montagevoorbeelden (zie blz. B2)
Ky Potentiaalvereffening (zie blz. B)

%@ Service onderdelen (zie blz. [iQ)

Montage (zie blz. E) =

L

Verwijdering van afgedankte
batterijen en oude elekirische
en elektronische apparatuur
(van toepassing in de Europese Unie
B -\ ondere Europese landen met
gescheiden inzamelingssystemen).

Dit symbool op de batterij, het product of de verpak-
king geeft aan dat de batterij of het product niet als
huishoudelijk afval mag worden behandeld. Door
ervoor te zorgen dat de batterij of het product op de
juiste manier wordt verwijderd, helpt u mogelijke
negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezond-
heid te voorkomen. Het recycleren van de materialen
draagt bij aan het behoud van natuurlijke bronnen. Om
ervoor te zorgen dat de batterij of het product op de
juiste manier wordt behandeld, moet het product aan
het einde van de levensduur worden overhandigd aan
het betreffende inzamelingspunt voor het recycleren van
batterijen, elekirische en elektronische apparatuur.
Neem voor meer informatie over het recycleren van dit
product of deze batterij contact op met de gemeente-
lijke instanties, uw afvalverwerkingsbedrijf of de winkel
waar u het product hebt gekocht.



Dansk
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A Sikkerhedsanvisninger

I\ Der skal bruges personligt beskyttelsesudstyr
(sikkerhedsfodtej, handsker osv.)

I\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrenggringsformdl.

Monteringsanvisninger

* Fgr monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé& overfladen ikke
leengere.

Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles
og kontrolleres iht. de geeldende standarder.

Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

¢ Anvend kun egnet befaestigelsesmateriale. De
vedlagte skruer og rawlplugs er kun egnet fil beton.

Loftet, p& hvilket hovedbruseren skal monteres, skal
have en filstreekkelig baereevne.

Produktet skal filsluttes til en potentialudligning (PA)
4 mm?2.

Symbolbeskrivelse
“’ﬁ Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

[ Mélene (se s Ed

@ Monteringseksempler (se s. J)
Ky Potentialudligning (se s. B

0@@ Reservedele (se s. )

Bortskaffelse af brugte bat-
terier og gammelt elektrisk
og elektronisk udstyr (galder i
EU og andre europaeiske lande med
B c)orate indsamlingssystemer).

Dette symbol pd batteret, produktet eller emballagen
indikerer, at batteriet eller produktet ikke skal varetages
som husholdningsaffald. Ved at sikre, at batteriet eller
produktet bortskaffes pa den korrekte m&de, hjselper du
med at forhindre eventuelle negative konsekvenser for
miljget og menneskers sundhed. Genbrug af materia-
lerne hjeelper med at bevare naturens ressourcer. For at
sikre at batteriet eller produktet bliver varetaget
ordentligt, skal produktet ved bortskafning afleveres il
et passende indsamlingssted fil genbrug af batterier og
elektrisk og elekironisk udstyr. For mere detaljeret
information om genbrug af dette produkt eller batteri
bedes du kontakte din lokale kommune, husholdningsaf-
faldstienesten eller den butik, hvor du kebte produktet.

Montering (se s. B4) &=



Portugués 1]

A eliminacéo de residuos de
pilhas e equipamento elétrico
e eletrénico antigo (aplicavel
na Unido Europeia e outros paises

A Avisos de seguranca

I\ Deve ser utilizado equipamento de protecéo pessoal
(calcado de seguranca, luvas, etc.)
/\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene

pessoal. B cyropeus com sistemas de recolha
. independentes).
Avisos de montagem P )

* Antes da montagem deve-se controlar o produto Este simbolo nas pilhas, no produto ou na embalagem
relativamente a danos de transporte. Apés a indica que as pilhas ou o produto ndo devem ser
montagem ndo s&o aceites quaisquer danos de tratados como lixo doméstico. Ao assegurar-se que as
transporte ou de superficie. pilhas ou o produto sdo eliminados corretamente,

¢ Astubagens e a torneira tém que ser montadas, ajuda a prevenir consequéncias potencialmente
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas  negativas para o ambiente e para sadde piblica. A
em vigor. reciclagem destes materiais contribuird para conservar

os recursos naturais. Para garantir que as pilhas ou o
produto serdo manuseados corretamente, elimine o
produto no fim da sua vida dtil no ponto de recolha
apropriado para pilhas e equipamento elétrico e
eletrénico. Para informacdo mais detalhada sobre a
reciclagem deste produto ou das pilhas, contacte o seu
centro civico local, servico de eliminacdo de residuos
domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

* A prescri¢des de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

* Apenas deve ser utilizado material de fixacdo
compativel. Os parafusos e buchas incluidos s@o
apenas adequados para betdo.

¢ O tecto onde pretende montar o chuveiro deve ter
uma capacidade de suporte adequada.

¢ O produto deve ser conectado a uma ligacdo
equipotencial (PA) 4 mm? existente.

Descricdo do simbolo

( Néo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

Medidas (ver pégina Bg)

(ver pagina B2)
Ligacéo equipotencial (ver pagina BA)

Pecas de substituicdo

(ver pagina )

W

@ Exemplos de montagem
\

e

Montagem (ver pagina B7) &=



Polski

L

A Wskazéwki bezpieczenstwa

I\ Uzywaé osobistego wyposazenie ochronnego
(obuwie ochronne, rekawice itd.).

I\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny
i czyszczenia ciata.

Wskazéwki montazowe

¢ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq by¢é montowane,
ptukane i kontrolowane wedtug obowigzujgcych
norm.

* Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

¢ Dopuszczalne jest wykorzystanie tylko odpowiednie-

go materiatu mocujgcego. Umieszczone w dostawie
$ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone tylko do
betonu.

Sufit, do ktérego ma byé zamontowany prysznic,
musi posiadaé wystarczajgcg no$nosé.

Produkt nalezy podtqgczy¢ do ekwipotencjalizacii
(PA) 4 mm2 udostepnionej przez klienta.

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

[M\ Wymiary (patrz strona BJ)
@ Przykiady montazowe
(patrz strona B2)

v Wyréwnanie potencjatu (patrz strona EJ)

@@@ Czesci serwisowe (patrz strona )

10

Unieszkodliwianie zuzytych
baterii i wyeksploatowanego
sprzetu elektronicznego (obo-
wigzuje w krajach Unii Europejskiej i
innych krajach europejskich majg-
cych oddzielne standardy zbierania
odpadéw).

Taki symbol umieszczony na baterii, produkcie lub
opakowaniu oznacza, ze tej baterii ani produktu nie
wolno przetwarzaé wspélnie z odpadami z gospodar-
stwa domowego. Prawidtowo usuwajqc baterie lub
produkt, zapobiegasz ujemnym konsekwencjom dla
$rodowiska i zdrowia cztowieka. Ponowne wykorzysty-
wanie materiatéw przyczynia sie do ochrony zasobéw
naturalnych. Aby mieé pewno$¢, ze bateria lub produkt
bedq przetwarzane w prawidtowy sposéb, po
zakonczeniu okresu ich eksploatacji przekaz je do
odpowiedniego punktu zbiérki w celu ponownego
wykorzystania baterii oraz sprzetu elekirycznego i
elekironicznego. Wiecej szczegétowych informacii na
temat ponownego wykorzystywania niniejszego
produktu lub baterii mozna uzyska¢ w miejscowym
zarzqdzie gminy, punkcie zbiérki i usuwania odpadéw
z gospodarstwa domowego lub w sklepie, w ktérym
produkt zostat zakupiony.

Montaz (patrz strona @) QQ



Cesky
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A Bezpeénostni pokyny

I\ Pokud je piipojka provedena zdola, musi provozova-
tel zajistit, aby o pfivodni vedeni nemohl nikdo
zakopnout, napfiklad pomoci krytu nebo kabelové-
ho kandlu.

A\ Produkt smi byt pouzivén pouze ke koupdni a za
G&elem t&lesné hygieny.

Pokyny k montazi

* Pfed montdZi je treba produkt zkontrolovat, zda
nebyl pfi transportu poskozen. Po zabudovéni
nebudou uzndny zadné skody zpUsobené transpor-
tem nebo poskozeni povrchu.

¢ Vedeni a armatura musi byt namontovdny, proplach-
nuty a otestovany podle platnych norem.

Je tteba dodrzovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

Pouzit se smi jen odpovidaijici upeviiovaci materidl!
Pfilozené 3rouby a hmozdinky jsou vhodné pouze
do betonu.

Strop, ke kterému méd byt pevna sprcha pfimontové-
na, musi disponovat dostateénou nosnosti.

Produkt musi byt pfipojen k vyrovnéni potencidlu
(PA) 4 mm?2 nainstalovanému provozovatelem.

Popis symbolU
“’ﬁ Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

[“M%\ Rozmiry (viz strana E)

@ Priklady montaze (viz strana B3J)
Ky Vyrovnani potencidld (viz strana E4)

°@,q, Servisni dily (viz stana Ed

Likvidace odpadnich baterii a
starych elektrickych a elek-
tronickych zafizeni (platiné v
Evropské unii a v dal3ich evropskych
zemich se systémy oddéleného sbéru

odpadu).

Tento symbol na baterii, vyrobku nebo obalu znamend,
Ze baterie nebo vyrobek nesmi byt povazovan za
doméci odpad. Zajisténim spravné likvidace baterie
nebo vyrobku pomizete predchdzet moznym negativ-
nim dopaddm na Zivotni prostiedi a lidské zdravi.
Recyklace materidld pomdahd zachovat piirodni zdroje.
Aby bylo zaijisténo spravné zachdzeni s baterii nebo
vyrobkem, odevzdejte produkt po konci Zivotnosti na
prislusném sb&rném mist& uréeném pro recyklaci bateri,
elektrickych a elektronickych zafizeni. Podrobné&jsi
informace o recyklaci tohoto vyrobku nebo baterie
ziskdte na mistnim Gfadé, u spolednosti pro likvidaci
doméciho odpadu nebo v prodejng, kde jste vyrobek
zakoupili.

Montaz (viz strana @) == 1



Slovensky
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A Bezpeénostné pokyny

/\ Musia sa nosif osobné ochranné prostriedky (OOP)
(bezpe&nostnd obuy, rukavice atd')

/A Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

Pokyny pre montaz

¢ Pred montdzou musite produkt skontrolovat, ¢i nebol
poéas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané Ziadne 3kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Potrubia a vybavenie musia byf namontovang,
prepldchnuté a vybavené v platnom normami.

Je potrebné dodrziavat smernice o in3talcii, ktoré

s0 préve teraz platné v krajindch.

 Pouzif sa méze len zodpovedaijici upevitovaci
materidl! Prilozené skrutky a hmoZzdinky s vhodné
iba do beténu.

e Strop, na ktory sa mé& namontovaf stropnd sprcha,

musi vykazovaf dostatoénd nosnost.

¢ Vyrobok sa musi pripojif na vyrovnanie potencidlov
(PA) 4 mm? pritomné zo strany stavby.

Popis symbolov
« Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octove;!

[M\ Rozmery (vid strana )
@ Priklady montaze (vid strana E)
v Vyrovnanie potencidlov (vid' strana EJ)

°@p, Servisné diely [vid strana E

12

Likvidacia odpadovych batérii
a starych elektrickych a elek-
tronickych zariadeni (platné v
Eurépskej dnii a v dal3ich eurépskych

B | qjindch so systémom oddeleného
zberu odpadu).

Tento symbol na batérii, vyrobku alebo na obale
znamend, Ze batéria alebo vyrobok nesmie byf
povazovany za doméci odpad. Zaistenim spravnei
likvidacie batérie alebo vyrobku pomézete predcha-
dzaf' moznym negativnym dopadom na Zivotné
prostredie a [udské zdravie. Recykldcia materidlov
pomdha k zachovdvaniu prirodnych zdrojov. Aby bolo
zaistené sprévne zachddzanie s batériou alebo
vyrobkom, odovzdajte produkt na konci Zivotnosti na
prisluiné zberné miesto uréené k recyklécii batéri,
elektrickych a elektronickych zariadeni. Podrobneijsie
informécie o recyklécii tohto vyrobku alebo batérie
ziskate na miestnom Grade, v spolo&nosti pre likviddciu
doméceho odpadu alebo v predaini, kde ste vyrobok
zakipili.

Montaz (vid strana E) 2=
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Pycckunn
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A YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn

/\ Cnepyet 1cnonb3oBars CPencTsa NUUHON 3aLMTeI
(3awmTHyto 0ByBb, NEpUaTKM M Np.).

/\ U3penve paspewaetcs MCnons308ats TONLKO B
TUTMEHMYECKMX LieNsX: ANS NPUHATMS BAHHbI M IMUYHOM
TUMMEHbI.

YKasaHUA MO MOHTAXKY

¢ [lepen MOHTGXOM CriefyeT NPOBEPUTL M3nENUe Ha
npeamer nospexnexui npu nepesoske. lNocne
MOHTAXA NpeTeH3nn O BO3MeLeHUM yu.lep6a 3a
NOBPEeXAeHW Npu NepeBo3ke MM NoBpexaeHms
I'IOBerHOCTelZ He NpUHMMatoTCA.

Tpy6bi 1 apMaTypa [OMKHbI GbiTb YCTAHOBEHDI,
NPOMBITbI M MPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C IEMCTBYHO-
LWMMK HOPMAMM.

¢ Heobxonmmo cobntonats TpeBGoBaHMS MO MOHTAXY,
AEeNCTBYOLME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.

Mcnonb3yiite TONbKo CReUManbHbii KpenexHbii
marepuan! MpunosxeHHble BUHTBI 1 Qro6enm
npenHasHadeHs! ans pabot no GetoHy.

Motonok, k koTopoMy Byner NpUKPy4MBaTLCS
BEPXHUM AyLl, AONXEH MMETh NOCTATOYHYHO
HeCyLyto CNOCOBHOCTS.

M3nenme Hy>XHOE MOMOKMIOUMTL K BbIPABHMBATENIO
noteHumanos (PA) 4 MM2, npenycMoTpeHHOMY
30KA34MKOM.

OnucaHme cnmeonos

He npumensiite cunmkoH, conepxxatimi
YKCYCHYIO KMCTOTY.

Pasmepsi (cm. crp. Bd)
BapuanTel ycranoskm (cum. crp. BJ)
BeipasHmeatme notenumanoe (cm. crp. B4

Komnnexr (cm. crp.

' 4
e
(D
o/
e

YTunuzaums oTpaboTaHHbIX
6arapen n cTaporo aneKTpuye-
CKOTO U 35IEKTpOHHOro ob6opy-
AOBAHMUS (MpUMeHseTcs B CTPAHAX
Esponerickoro cotosa u apyrmx
eBpOl'lel‘/’ICKMX CTPAHAX C pasnenbHbl-
MM cucTeMamm cbopal).

1ot cumBon Ha 6atapee, M3RENMM MK YNAKOBKe
YKQ3bIBAET HA TO, uTo BaTapes Unu uspenme He QOMKHbI
obpabarbiBarbes kak BbiTosbie otxonbl. Obecneunsas
HOANEXALLYyIo yTMAM3aUMio 6atapen unu NpoRyKTa, Bbl
nomMoraete npeﬂoTBpOTMTb NOTEHUMANbHO HEraTMuBHbIE
NOCNeacTBus Ans OKPYXAoLeH cpefbl U 300POBbS
Yenoseka. YTMAM3ALMS MATEPMANOB MOMOXET COXPa-
HUTb I'IpMpO]:lele peCprbl. ,D,J'Iﬂ O6eC|'|e‘~|eHMﬂ I'IPGBMI'II:-
HoM 06paboTkn Barapen unu NpoaykTa nepenarTe
M3nenue B KOHLE ero Cpoka cry>6bl HQ COOTBETCTBYHO-
Wi NyHKT cBopa no ytunusaumm batapert, anektpuye-
CKOTO 1 anekTpoHHoro obopynosatus. [ns nonyyeHus
6onee noapobHoOM MHPOpMALMM 06 YTUNK3ALMM STOTO
npoaykta unm 6arapen obpaTUTECh B MECTHOE
npencrasutensctso Civic Office, B cnyx6y no ymnusa-
UMK BbITOBBIX OTXOAOB MMM B MArA3MH, B KOTOPOM Bbl
npro6pent Npomyk.

MonTax (cm. cTp. E) =



Suomi

A Turvallisuusohjeet

I\ On kaytettava henkilskohtaista suojavarustusta
(turvakengdt, késineet, jne.)

A\ Tuotetta saa kéyttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

Asennusohjeet
¢ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-

set kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja

tarkastettava voimassa olevien standardien

mukaisesti.

¢ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevia
asennusohijeita.

¢ Kdytd vain seindn rakenteeseen soveltuvaa

kiinnitysmateriaalia! Mukana olevat ruuvit ja

kiinnitystulpat soveltuvat betoniin.

Katolla, johon padsuihku asennetaan, téytyy olla
riittéivé kantokyky.

Tuote pitad liittéd rakennuksessa olevaan potentiaali-
tasaukseen (PA) 4 mm2.

Merkin kuvaus
« Alé kéyta etikkahappopitoista silikonial

[% Mitat (katso sivu )

@ Asennusesimerkkeijé (katso sivu B2)
v Potentiaalitasaus (katso sivu B

@@@ Varaosat (katso sivu )

Asennus (katso sivu B7) &=

L

Kaytettyjen paristojen ja
vanhojen séhké- ja elekiro-
niikkalaitteiden héavittdminen
(sovelletaan Euroopan unionissa ja

. uisso Euroopan maissa, joissa on
erilliset kergysjariestelmat).

Témé paristossa, tuotteessa tai pakkauksessa oleva
merkki tarkoittaa, ettd tuotteen paristoa ei saa kasitella
kotitalousjétteend. Varmistamalla pariston tai tuotteen
oikeanlaisen havittémisen autat ehkdisemé&én mahdolli-
sia haitallisia vaikutuksia ymparistélle ja ihmisten
terveydelle. Materiaalien kierréttéminen auttaa
sdilyttdmadn luonnonvaroja. Varmistaaksesi pariston tai
tuotteen oikeanlaisen kasittelyn vie kayttsian lopussa
oleva tuote asianmukaiseen paristojen ja séhks- ja
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen. Jos haluat
lisétietoja téman tuotteen tai pariston kierréttémisestd,
ota yhteyttd paikalliseen virastoon, kotitalousjétteiden
havittémispalveluun tai myymal&dn, josta ostit tuotteen.

15



Svenska

L

A Sdkerhetsanvisningar

/N En personlig skyddsutrustning (PSU) méste béras
(scikerhetsskor, handskar o.s.v.)

I\ Produkten fér bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.

Monteringsanvisningar

¢ Det mé&ste undersdkas om produkten har trans-
portskador innan den monteras. Efter monteringen
accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

¢ Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande
normerna.

De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska
fsljas.

¢ Endast passande monteringsmaterial far anvéndas!
Medféliande skruvar och plugg ér endast avsedda
for betong.

Taket dér huvudduschen ska monteras méste ha
tillrdcklig bérkraft.

Produkten ska anslutas till en pa plats befintlig
potentialutidmning (PA) 4 mm?2.

Symbolférklaring
« Anvénd inte silikon som innehdller ttiksyral

[M\ Matten (se sidan )
@ Monteringsexempel (se sidan B2)
v Potentialutiéimning (se sidan B2)

@@@ Reservdelar (se sidan Ed)

16

Avfallshantering fér anvénda
batterier och gammal elek-
trisk och elektronisk utrust-
ning (tillémplig i Europeiska Unio-
B . och andra europeiska ldnder

med skilda insamlingssytem).

Denna symbol pé batteriet, produkten eller férpack-
ningen indikerar att batteriet eller produkten inte ska
behandlas som hushallsavfall. Genom att se till att
batteriet eller produkten sorteras och sléngs pé ett
korrekt satt hjglper du till aft férhindra potentiella
negativa konsekvenser fér miljgn och hélsan. Atervin-
ningen av materialen hjélper till att bevara naturresur-
ser. For att se fill aft batteriet eller produkten hanteras
korrekt bér du lémna produkten p& din étervinningssta-
tion fér batterier och elektrisk samt elektronisk utrustning
nar produktens livslangd utgétt. Fér mer information om
tervinning av denna produkt eller batteri, vénligen
kontakta ditt lokala kommunkontor, din avfallshante-
ringsleverantér eller butiken dér du képte produkten.

Montering (se sidan B7) &=



Lietuviskai LQ

A Saugumo technikos nurodymai

/\ Naudokite asmenines saugos priemones (apsaugine

avalyne, pirdtines ir t. 1.)

/\ Gaminys turi bti naudojamas tik maudymuisi, kino

higienai ir $varai palaikyti.

Montavimo instrukcija

Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus
pretenzijos dél transportavimo ir pavirsiaus
pazeidimy nepriimamos.

VamzdZiai ir sujungimai turi bti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojan&ias normas.
Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy
dél jrengimo.

Gali buti naudojamos tik tam tinkamos tvirtinimo
medziagos! Komplektuojami varztai ir kaistukai
pritaikyti tik betonui.

Lubos, prie kuriy montuojama duso galva, turi biti
pakankamai tvirtos.

Ganminj reikia prijungti prie montavimo vietoje
esandio potencialy ilyginimo jtaiso (PA) 4 mm?2.

Simbolio aprasymas
( Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto

rogsties!

[%M\ IZmatavimai (. psl. BJ)

@ Montavimo pavyzdziai (3. psl. B3)
v Potencialy i3lyginimas (zr. psl. E)

@@@ Atsarginés dalys (zr. psl. Ed)

Seny baterijy ir senos elekiri-
nés bei elektroninés jrangos
utilizavimas (taikoma Europos
Sgjungoie ir kitose Europos 3alyse su
B :skiro surinkimo sistemomis).

Sis simbolis ant baterijos, produkto arba pakuotés rodo,
kad baterijos arba produkto negalima ismesti su
buitineémis atliekomis. Uztikrindami, kad baterija ar
produktas bity iSmestas teisingai, padésite idvengti
neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
Medziagy perdirbimas padeda taupyti gamtinius
isteklius. Kad su baterijomis ir prietaisais baty elgiamasi
tinkamai, perduokite nebenaudojamq produkiq |
atitinkamgq surinkimo centrq perdirbti, | baterijy,
elektrinés ir elektroninés jrangos surinkimo punktq.
Daugiau informacijos apie produkto ar baterijos
perdirbimq ie3kokite vietinéje atsakingoje institucijoje,
kreipkités j buitiniy atlieky perdibimo jmone ar
parduotuve, kurioje jsigijote produktq.

Montavimas (zr. psl. E) == 17
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Hrvatski

A Sigurnosne upute

/\ Obvezno je nosenje osobne zastitne opreme
(sigurnosnih cipela, rukavica itd.).

I\ Proizvod se smije primjenijivati samo za kupanie,
tudiranje i osobnu higijenu.

Upute za montazu

¢ Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod
ostecen prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenia.

rani prema vazeéim normama.
¢ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama
koji vrijede u dotiénoj zemlji.

Smije se koristiti samo prikladni privrsni materijal!
PriloZeni vijci i mozdanici prikladni su samo za
beton.

Strop na koji treba postaviti tus iznad glave mora biti
dostatne nosivosti.

Proizvod se mora prikljuéiti na postojeée izjednage-
nje potencijala (PA) 4 mm2.

Opis simbola

.4

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Mijere (pogledaij stranicu BJ)

Primjeri instalacija
(pogledai stranicu B3)

Iziednagenije potencijala (pogledaj stranicu E4)

Rezervni djelovi
(pogledai stranicu )

D
(i)
o/
8¢
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Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testi-

Zbrinjavanje istrosenih bate-
rija i stare elektricne i elek-
tronske opreme (primjenjuje se
u Europskoj uniji i ostalim europskim

zemljama sa sustavima odvojenog
sakupljanja).

Ovaj simbol na bateriji, proizvodu ili pakovanju upuéuje
na to da se proizvod ne tretira kao kuéanski otpad.
Pravilnim zbrinjavanjem baterije ili proizvoda pomazete
u spriecavanju 3tetnog djelovanja na okoli§ i ljudsko
zdravlje. Recikliranje kemijskog materijala pomaze u
ocuvaniju prirodnih resursa. Kako biste se pobrinuli za
to da ée proizvod biti pravilno zbrinjen, pri kraju vijeka
trajanja predaite ga na prikladno mjesto za recikliranje
baterija, elektri¢ne i elektronske opreme. Za dodatne
informacije o recikliranju ovoga proizvoda ili baterije
kontaktirajte lokalni upravni centar, sluzbu za zbrinjava-
nje kuéanskog otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

Sastavljanje (pogledaj stranicu B7) 2=



Tiurkce
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A Giivenlik uyarilar

A\ Bir kisisel koruyucu donanim (KKD) giyilmelidir
(emniyet ayakkabilar, eldivenler vb.)

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclar dogrultusunda kullanilabilir.

Montaj aciklamalar

* Montaj isleminden &nce riin nakliye hasarlari
yéniinden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden
sonra nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

Borularin ve armatirin montaji, ytkanmasi ve
kontroli gecerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Sadece uygun sabitleme malzemesi kullanilmalidir!

Ekteki vidalar ve dibeller sadece beton icin

uygundur.

¢ Kafa dusunun monte edilecedi tavan yeterli tasima
kapasitesine sahip olmalidir.

* Urin, yapr tarafli meveut bir potalsiyel dengelemesi-

ne (PA) 4 mm2 baglanmalidir.

Simge aciklamasi

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

[M\ Olcisleri (bakiniz sayfa BJ)

@ Montaj Ornegi (bakiniz sayfa BJ)
v Potansiyel dengelemesi (bakiniz sayfa E4)

°@, Yedek Parcalar (bakiniz sayfa E

Montaiji (bakiniz sayfa E) =

Atik pillerin ve eski Elektrikli
ve Elektronik Ekipmanlarin
imhasi (Avrupa Birligi'nde ve farkli
toplama sistemlerine sahip diger

I /\rupa ilkelerinde gecerlidir).

Pil, irin veya ambalaj izerinde bulunan bu sembol,
pilin veya rinin evsel atik olarak islem gérmemesi
gerektigini belirtir. Pilin veya iriniin dogru sekilde imha
edilmesini saglayarak, cevre ve insan saghgr icin olasi
olumsuz sonuclari nlemeye yardimer olacaksiniz.
Malzemelerin geri dénisimi, dogal kaynaklarin
korunmasina yardimei olacaktir. Pilin veya iriinin
dizgin bir sekilde islem gérmesini saglamak icin
riinin kullanim siresinin sonunda pillerin, elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin geri dénisimi icin uygun
toplama noktasina teslim edin. Bu Griniin veya pilin geri
déniisimi hakkinda daha ayrintili bilgi icin bélgenizde
bulunan ilgili Devlet Dairesiyle, evsel atik imha
servisinizle veya Grini satin aldiginiz magaza ile
iletisime gecin.
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Romana
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A Instructiuni de siguranta

I\ Purtati echipament de protectie personald (EPP):
pantofi si m&nusi de sigurantd etc.

I\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélareaq,
mentfinerea igienei si curdtarea corpului.

Instructiuni de montare

« Tnainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafd.

Conductele si bateriile trebuie montate, spélate si
verificate conform normelor in vigoare.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectivd.

Utilizafi numai materiale de montare corespunzétoa-
rel Suruburile si diblurile livrate sunt potrivite pentru
ziduri de beton.

Tavanul pe care urmeazd s& montafi dusul de tavan,
trebuie sa aib& o capacitate portantd corespunz&-
toare.

Produsul trebuie conectat la un egalizator de
potential la fafa locului (PA) 4 mm2.

Descrierea simbolurilor
( Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

[%M\ Dimensiuni (vezi pag. B9)

@ Exemple de montare (vezi pag. )
v Egalizare de potential (vezi pag. E)

@@@ Piese de schimb (vezi pag. [id)

20

Distrugerea bateriilor con-
sumate si a dispozitivelor
electronice si electrice uzate
(aplicabil& in Uniunea Europeand si

I i, olie state cu sisteme de colectare
diferite).

Acest simbol, imprimat pe baterie, produs sau ambalaij,
indic& faptul c& bateria sau produsul nu trebuie tratate
ca deseuri menajere. Asiguréndu-vé c& bateria sau
produsul sunt distruse in mod corect, veli evita consecin-
tele potential negative asupra mediului si san&tdtii
oamenilor. Reciclarea materialelor va ajuta la conserva-
rea resurselor naturale. Pentru a va asigura c& bateria si
produsul sunt distruse in mod corect, predati produsul
uzat cétre centrul de colectare competent pentru
reciclarea bateriilor, echipamentelor electrice si
electronice. Pentru informatii detaliate privind reciclarea
acestui produs sau a bateriei, contactati Biroul Civil
local, serviciul de distrugere a deseurilor menajere sau
magazinul de unde afi achizitionat produsul.

Montare (vezi pag. E) =



EAAnvika

A Yrod:idaig aodalsiag

I\ Qopare aropikd efomliopd mpootaciag (yavria
mpootaciag, unoShuara mpooTtasiag).

A\ To mipoidy emTpéneral va xpnoipomoleital pbvo oav
péoo houtpoU, uyieiviig kai kaBapiopol Tou
owpaTog.

Odnyisq ouvappoloynong

¢ Tpiv T cuvappoldynon mpémer va e&eraotei 10
mpoidy yia {nuitg peradopds. Merd Ty eykaracTaon
Sev avayvepilovrar {npitg amd ) petadopd n
emdaveiakiq {nuiEg.

¢ O1 owNveg kal n prratapia mpémer va TomoBernBolv
olpdwva pe Ta 1oxUovra mpoTuta, va teboly umd
mieon kai va SokipacTouy.

¢ Oa mpimel va TnpouvTal o odnyieg eykatdoraong
mou 1oxUouy ot kaOe kparog.

Emrpémeral n xpron povo katdAnAwv uNikov
orabepormoinong! Or ouvnupéveg Bideg kar otuliokol
gival kataAn\ol povo yia okupokoviapa (pmerdv).
* H opodn omv omola mpodkeal va otepewbei To vioug
KepaNIOU TTPETEN va Exel ETAPKN pépouca IkavotnTa.
* To mpoidy mpémel va ouvSelsi pe pia 1Icoduvapikn
ouvéeon (PA) 4 mm2 mou éxel mpoeykatactabel amd
TOV TTEAGTN.

Meprypadr cupfoiwv
Mnv xpnoiporolgite oINikdvn TTou TTEPIEXE!
o&ikd oéul

Alaordosig (BA. 2ehida )

Napadsiypara cuvappoldynong
(BX. Zexisa B3

E&iowon Suvapikol (BX. Zenisa BA)
Avralaxriké (BA. Zenida id)

Zuvappoldynon (BA. Zehida E) =

L

Amnéppiyn TWV Xpnoigorrol-
NHEVWYV HITATAPIWV Kdl TWV
malaiWv NAEKTPIKWV Kal
NAEKTPOVIKWV CUOKEUWYV (o) Ul
omv Eupwmaikn Eveon kai otig ai-
\eG eupWTTIAiKEG XOPEG PE ouaTApaTa
X@PIoTG GUNOYNG aoppipdTey).

Autd 10 olpfolo oty pmarapia, oto mpoidy | o
cuokeuaoia umodeikviel OTI N pratapia fj To mpoidy dev
npémel va avriperemi{ovial wg oikiakd amoppippara. Me
m Siacdpdion g owotrg &1aBeong g pmarapiag 1
Tou TpoibvTog, Ba amotpiyerte Tig MBavig apvnTikég
ouvimeieg yia To mepiBaNov kai v avBpomivn uyeia. H
avakUkhwon Tev ulikov Ba oupBahe oty Siatpnon Twv
ducikav mépwy. MNa va Siacdalioere 611 n pratapia f
0 mpoidy Ba umootoly ™ cwor emeéepyacia,
mapadwaTe To TPoidy, peTd To TEhog Tou kUkhou {wng
TOU, OTO KATAGAANAO onpeio GUNOYG yia avakUukAwon
pTTIaTapIOV, NAekTPIKOU kal nAektpovikou eomhiopou.
Ma mo avalutikég mMAnpodopieg OKETIKA pe TV
QvakUKAWGT autou Tou TIPOIGVTOG 1 TG prrarapiag,
TTAPAKAAOUHE VA EMTIKOIVWVIOTE pe TO appOSIo TOmKS
ypadeio Tg mepioxng oag, Ty utmpeoia Siabeong
OIKIOKGV aTTOPPIPPATY 1} TO KATAoTNHA amd TO OToio
ayopAoare To eV AOYw TPOIOV.
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Slovenski

L

A Varnostna opozorila

/\ Nositi morate osebno varovalno opremo (OVO)
(varnostni &evlji. rokavice itd.)

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom
umivanja, vzdrzevanja higiene in telesne nege.

Navodila za montazo

* Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povriinske poskodbe ne bodo ve&
priznane.

¢ Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki
veljajo v posamezni drzavi.

Uporabi se lahko le primeren pritrditveni material!
PriloZeni vijaki in mozniki so primerni le za beton.

Strop, na katerega se montira stropna prha, mora
zagotavljati zadostno nosilnost.

Izdelek mora biti prikljuéen na potencialno
izravnavo (PA) 4 mm2 na lokaciji.

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

Mere (gleijte stran )
Primeri montaze (glejte stran B3J)

Potencialna izenaditev (glejte stran EQ)

Rezervni deli (glejte stran i)
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Odlaganije iztrosenih baterij in
stare elektri¢ne in elektronske
opreme (veljavno v Evropski uniji in
ostalih evropskih drzavah s sistemom

B |ocenega zbiranja).

Ta simbol na bateriji, izdelku ali embalazi kaze na to,
da se baterija ali izdelek ne obravnavajo kot gospodinj-
ski odpadek. S pravilnim odlaganjem baterije ali
izdelka pomagate pri prepreevanju morebitnih
Skodljivih posledic telesnih poskodb in zdravje oseb.
Recikliranje materialov pomaga pri ohranjanju naravnih
virov. Da bi se prepricali, da bo baterija ali izdelek
pravilno odstranjen, ju na kraju roka uporabnosti
izdelka predajte na primernem mestu za reciklazo
baterij, elekiricne in elekironske opreme. Za dodatne
informacije o recikliranju tega izdelka ali baterije se
obrnite na mestno obéino, sluzbo za odlaganje
gospodinjskih odpadkov ali trgovino, v kateri ste kupili
izdelek.

Montaza (glejte stran E) =



Estonia

A Ohutusjuhised

A\ Tuleb kanda isikukaitsevarustust (turvajalatsid, kindad
ine)

/A Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

Paigaldamisjuhised
¢ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-

dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- véi pinnakahijustuste kaebuseid.

Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb

jargida.

* Kasutage ainult sobivat kinnitusmaterialil Kaasas
olevad kruvid ja kinnitid sobivad vaid betoonile.

Lael, kuhu dus paigaldatakse, peab olema piisav
kandevaime.

Toode tuleb thendada kohapeal olemasoleva
potentsiaalithtlustusega (PA) 4 mm2.

Sumbolite kirjeldus
( Arge kasutage Gadikhapet sisaldavat silikoonil

M\ Méétude (vt Ik BJ)

@ Paigalduse naited (vt |k B3J)
v Potentsiaali tasakaalustamine (vt Ik m)

@@@ Varuosad (vt Ik EJ)

Paigaldamine (vt Ik @) =

L

Kasutatud patareide ning va-
nade elektri- ja elektroonika-
seadmete kdaitlemine (kohalda-
tav Euroopa Liidus ja teistes Euroopa

I iikides eraldi kogumissisteemidegal).

See simbol akul, tootel véi pakendil naitab, et akut véi
toodet ei tohi kdidelda majapidamisj@étmena. Tagades
aku vai toote kohase kaitlemise, aitate véltida vdimalik-
ku negatiivset keskkonnaméiju ja méju inimeste fervisele.
Materjalide taaskasutus aitab séésta loodusressursse.
Selleks, et tagada aku véi toote néuetekohane
kéitlemine, viige toode pérast kasutusaja |6ppu
patareide, elekiri- ja elekiroonikaseadmete kogumiskoh-
ta. Uksikasjalikumat teavet selle toote vi aku taaskasu-
tusest saate kohalikust Civic Office'ist, oma majapida-
misjaatmete kaitlejalt vai kauplusest, kust te toote ostsite.
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Latvian

L

A Drosibas norades

I\ lietojiet personigas aizsardzibas lizek|us (specidlos
apavus, aizsargcimdus un citus).

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firisanai.

Noradijumi montazai

e Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojgjumi, kas radusies
transporté$anas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

Caurulvadi un armatira ir jauzstada, jGizskalo un
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standar-
tiem.

* Jaievéro aftiecigas valstis spéka eso3as montazas
prasibas.

Drikst izmantot tikai piemérotus stipringjuma
materialus! Komplekta eso3as skroves un dibeli ir
pieméroti tikai betonam.

Griestiem, pie kadiem pieskrivéjama augiéja duia,
jabit ar pietieko3u neséjspéeku.

|zstradajums japieslédz pasifitdja paredzétajam
potencidlu izlidzinatajam (PA) 4 mm2.

Simbolu nozime
“’ﬁ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

[“M%\ Izmérus (skat. lop. BJ)
@ Montazas pieméri (skat. Ipp. BJ)
Ky Potencidla izlidzinaiana (skat. Ipp. EA)

0@@ Rezerves dalas (skat. Ipp. )
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Atbrivosanas no nederigam
baterijam/akumulatoriem un
nolietota elektriska un elek-
troniska aprikojuma (atftiecas vz
Eiropas Savienibas un citam Eiropas
valstim ar atkritumu dalitas savak3a-
nas sistémam).

Sis simbols uz baterijas/akumulatora, izstradajuma vai
iepakojuma norada, ka ne bateriju/akumulatoru, ne
izstradajumu nedrikst izmest sadzives atkritumos.
Nodrosinot atbrivo3anos no baterijas/akumulatora vai
izstradajuma atbilsto$a veida, jUs palidzésiet novérst to
potencidlo kaitigo ietekmi uz vidi un cilveku veselibu.
Materialu ofrreizéja parstrade palidzés saglabat dabas
resursus. Lai nodro3inatu atbilsto3u apiesanos ar
bateriju/akumulatoru vai izstradajumu, ekspluatacijas
laika beigas nododiet izstradajumu atbilstoda pienemsia-
nas punkta bateriju/akumulatoru, elekiriska un
elektroniska aprikojuma ofrreizéjai parstradei. Pladdku
informaciju par § izstradajuma vai baterijas/akumulato-
ra otrreizéjo parstradi varat iegit, sazinoties ar vietéjo
padvaldiby, jisu sadzives atkritumu savaksanas
pakalpojumu sniedzéju vai veikalu, kura iegadajaties 3o
izstradajumu.

Mont&za (skat. lpp. B7) &=



Srpski

A Sigurnosne napomene

/\ Obavezno je nosenje li¢ne zastitne opreme
(sigurnosnih cipela, rukavica itd.).

/A Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje
i lignu higijenu.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
o3tecen pri fransportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenia.

* Vodovi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaZe za instalacije.

¢ Sme se koristiti samo prikladni pri¢vrsni materijall
PriloZeni vijci i tiplovi prikladni su samo za beton.

Tavanica na koju treba da se montira tu§ iznad glave
mora imati dovoljnu nosivost.

Proizvod mora da se prikljuéi na postojece
iziednaéenije potencijala (PA) 4 mm2.

Opis simbola

£

Nemoite koristiti silikon koji sadrZi sir¢etnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu )

Primeri montaze (vidi stranu E)

Iziedna&enie potencijala (vidi stranu E3)

Rezervni delovi (vidi stranu i)

Montaza (vidi stranu E) ==

L

Odlaganie istrosenih baterija
i stare elektricne i elektronske
opreme (primenjuje se u Evropskoj
uniji i ostalim evropskim zemljama sa
B isicmim odvojenog sakupljanja).

Ovaj simbol na bateriji, proizvodu ili pakovanju ukazuje
na to da se baterija ili proizvod ne tretiraju kao kuéni
otpad. Pravilnim odlaganjem baterije ili proizvoda,
pomazete u spredavanju mogudih stetnih posledica po
Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Recikliranje materijala
pomaze u ocuvaniju prirodnih resursa. Kako biste bili
sigurni da ée baterija ili proizvod biti pravilno odlozeni,
pri kraju roka trajanja proizvod predaijte
odgovarajuéem mestu za reciklazu baterija, elektriéne i
elekironske opreme. Za dodatne informacije o
recikliranju ovoga proizvoda ili baterije kontaktirajte
gradsku upravy, sluzbu za odlaganie kuénog otpada ili
prodavnicu u kojoj ste kupili proizvod.
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Norsk

L

A Sikkerhetshenvisninger

I\ Personlig verneutstyr (PPE) m& brukes (vernesko,
hansker, etc.)

I\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

Montagehenvisninger

* Fgr montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen
transport- eller overflateskader.

¢ Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

Gjeldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

Det skal kun brukes egnet festematerial. Medleverte
skruer og plugger egner seg kun for betong.

Taket, der hodedusjen skal monteres, mé& ha en
tilstrekkelig baereevne.

Produktet md tilkobles en 4 mm?2 potensialutjevning
(PA).

Symbolbeskrivelse
( Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

[%M\ Mal (se side )

@ Montasje-eksempel (se side B7)
v Potensialutjevning (se side [E)

@@@ Servicedeler (se side )
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Avhending av brukte batte-
rier og gammelt elektrisk og
elektronisk utstyr (gjeldende for
det Europeiske Fellesskap og andre

B cyopeiske land med atskilte innsam-
lingssyuystemer).

Dette symbolet p& batteriet, produktet eller pakningen
indikerer at batteriet eller produktet ikke mé behandles
som husholdningsavfall. Ved & sikre at batteriet eller
profduktet blir korrekt avhendet, hjelper du til & hindre
mulige negative konsekvenser for miliget og menneske-
lig helse. Resyklering av materialer hjelper til & bevare
naturens ressurser. For & sikre at batteriet eller produktet
vil bli behandlet forsvarlig, m& det overlates fil et dertil
egnet innsamligssted for resyklering av batterier,
elekirisk eller elektronisk utstyr, nér batteriets eller
produktets levetid er oppbrukt. For mer detaljert
informasjon om resyklering av dette produktet eller
batteriet, vennligst kontakt ditt lokale renholdskontor,
avfallstienesten eller butikken hvor du kjepte produktet.

Montasije (se side B7) 2=



BBJITAPCKM

A Ykaszanusg 3a 6esonacHocr

/\Tps6Ba aa ce HOCHT IMYHM NPEANA3HM CPEnCTBa
(NMNC) (3awmtHm 06yBKM, PLKABULM M T.H.)

/A T0380NEHO € MINON3BAHETO HA MPOMYKTA CAMO 3
KBMNAHE, XMIMEHA U LIeNK HA NOYMCTBAHE HA TANOTO.

YKasaHUs 3a MOHTAXX

¢ [penn MoHTaXa NPOAYKTHT TPS6BA AA Ce NpoBepw
3a TpacnoptHu wetn. Cren MOHTaXa He ce
MPU3HABAT TPAHCIOPTHU UMM MOBBPXHOCTHM LETH.

* Tpvbonposonurte 1 apmarypara Tpsbea aa ce
MOHTMPAT, MPOMMST U NMPOBEPST B CLOTBETCTBUE C
BANMOHMTE HOPMM.

Tps6Ba na 6bAAT CNA3BAHW BANMMOHWTE B CHOTBETHUTE

CTPAHU NPEANMCaHMs 30 MHCTANMPAHe.

¢ [103BONEHO € EAMHCTBEHO M3MNON3BAHE HA MOAXOMS-
wu matepuanu 3a sakpensate! Mpunoxerute
BMHTOBE M AKOBENM Ca NOAXOLSWM CAMO 30 6eTOoH.

* TasaHbT, Ha KOWMTO TPSGBA AA CE MOHTUPA PA3NPBCK-
BATENST 30 MABATA, TPA6BA A MMA [OCTATLYHA
TOBAPOHOCHMMOCT.

¢ [NpopykTsT Tp968a 0a 6bAe CBBP3AH KbM HAMMYHO

NPK MHBECTUTOPA M3PABHABAHE Ha noteHumana (PA)

4 MM2.

OnucaHme HaO cumBonuTe

He usnonsearite cunmkoH, CbabpXALL OLETHA
kucenunal

L

UzxebpnsHe Ha ustouweHu 6a-
TEPUM U CTAPO ENEKTPUUECKO
M enekTpoHHo o6opynBaHe
(Apunoxumo B Esponedickus cbios
B | [pyr eBpONEICKM OBPXABM CbC
CUCTeMM 30 pasaenHo chbupane).

Tosm cumeon Bbpxy 6atepusTa, NPORYKTA MK
OMNAKOBKATA YKA3BA, e 6ATEepUITa UK NPOAYKTLT He
Tp96Ba Aa ce TpeTMpar kato 6utosu otnaabum. Karo
rapaxTMpare, ye 6aTEPUSTA MM NPOAYKTHT We 6baat
M3XBBPAEHU NPABMIHO, Lie NOMOTHEeTe AA Ce Npeao-
TBPATAT NOTEHUMANHO HEFATUBHM NOCNEACTBMS 30
OKOMHATA CPEefa v YoBewWwkoTo 3apase. Peuuknuparero
HO MATEPMANMTE Le NOMOTHE A CE ChbXPAHST NPUPOA-
HUTe pecypcu. 3a Aa rapaHtpare, ye 6atepuata muam
NPORYKTHT We 6BAAT TPETMPAHM NPABMAHO, NPEnanTe
I'IpOﬂyKTO B KpGﬂ HQO XXU3HEeHUS My UMKDBIT B CbOTBETHUA
cvbupaTeneH NyHKT 30 peumknupaHe Ha 6arepum 1
€neKTPUUEeCcKo 1 enekTpoHHo obopynsate. 3a
no-noapobHA MHPOPMALMS OTHOCHO PELMKIMPAHETO
HQ TO3M NPOAYKT MK 6aTepus ce CBbPXKETE C MECTHATA
0bwmHa, G1PMAaTa 30 M3XBLPASHE HA BUTOBK OTNAABLM
MK C MATA3MHA, OT KOMTO CTe 3aKYNMAM NPOAYKTA.

[M\ Pasmepm (sxre cp. B9)

@ Npumepn 3a montax (suxre ctp. B7)
v M3pasHseaHe Ha noTeHumnana (Buxre crp. E)

@@@ CepBu3sHUM yactm (smxre cTp.

MoHTax (smxre cTp. E) 2=
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L

A Udhé&zime sigurie

/\ Duhen mbaitur pajime personale mbrojtése (PPM)
(képucé sigurie, doreza etj.)

I\ Produkti duhet t& pérdoret vetém qéllimet e banjave,
t& higjienés dhe 1é larjes sé trupit.

Udhézime pér montimin

¢ Pérpara montimit duhet qé& produkti t& kontrollohet
pér démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t&
njihet asnjé démtim nga transporti ose démtim i
sipérfaqes.

Tubacionet dhe rubinetet duhet qé t& montohen, t&
shpélahen dhe 1& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

Duhet té respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

Guxohet t& pérdoret vetém materiali i pérshtatshém
pér pérforcim! Vidhat dhe kunjat prezent jané t&
pérshtatshme vetém pér beton.

Tavani, mbi t& cilin do t& montoni pllakén e dushit,
duhet t& keté aftési mbajtése t& mjaftueshme.

Produkti duhet t& lidhet né njg barazues ekzistues
potenciale (PA) 4 mm?2.

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon qé né pérbérije ka acid
acetik.

Pérmasat (shih fagen B)

Barazimi i potencialeve (shih fagen E2)

Pjesét e servisit (shih fagen i)
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Shembuj t& montimit (shih fagen E)

Hedhja e baterive-mbetje dhe
e pajisjeve té vjetra elekirike
dhe elektronike (gjen zbatim né
Bashkimin Evropian dhe né shtete
- tjera evropiane me sisteme té
diferencuara grumbullimi).

Ky simbol mbi bateri, produkt apo paketim tregon se
bateria apo produkti nuk administrohet si mbetje
shtépiake. Duke u siguruar qé bateria apo produkti t&
hidhen né formén e duhur, ju ndihmoni né parandalimin
e pasojave t& mundshme negative ndaj mjedisit dhe
shéndetit t& njeriut. Riciklimi i materialeve ndihmon né
ruaijtien e burimeve natyrore. Pér f'u siguruar gé bateria
apo produkti t& administrohet sic duhet, dorézojeni
produkti né fund t& ciklit jetik né pikén pérkatése té
grumbullimit pér riciklimin e baterive dhe & paijisjeve
elektrike e elektronike. Pér mé shumé informacion t&
detajuar rreth riciklimit t& kétij produkti apo baterie, jeni
t& lutur t& kontaktoni zyrén tuaij t& shérbimit qytetar,
shérbimin tuaj t& hedhjes s&é mbeturinave shtépiake ose
dyqanin ku e keni bleré produktin.

Montimi (shih fagen B7) 2=
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Magyar

A Biztonsagi utasitasok

I\ Személyes védéfelszerelést kell viselni (biztonsagi
cipd, keszty(, stb.).

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

Szerelési utasitasok

A szerelés eldtt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitési sérilése. Beépités utan a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes
szabvdnyoknak megfelel8en kell felszerelni, &bliteni
és ellendrizni

¢ Az egyes orszdgokban érvényes installdcids
irényelveket be kell tartani.

Kizarélag erre a célra valé régzité anyagokat
szabad felhaszndlnil A mellékelt csavarok és tiplik
csak betonhoz haszndlhaték!

¢ A mennyezetnek, amelyre a fejzuhanyt fel kivénjak
szerelni, megfelels teherbiré képességgel kell
rendelkeznie.

A terméket egy az épitkezésen meglévé potencidlki-
egyenlitéshez (PA) 4 mm? kell csatlakoztatni.

Szimboélumok leirasa
( Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont!

LM\ Méretet (ldsd a oldalon BJ)

@ Szerelési példak (lasd a oldalon B2)

v Potencidlkiegyenlités (lasd a oldalon EJ)
0@, Tartozékok (lésd a oldalon E

30

Hasznalt akkumulatorok és
régi elektromos és elektroni-
kai berendezések artalmatla-
nitasa (érvényes az Eurépai Unié
teriletén és szelektiv hulladékgyditést
alkalmazé egyéb Eurépai orszégok
teriletén).

Ez az akkumuldtoron, a terméken vagy a csomagold-
son talalhaté szimbdlum azt jelzi, hogy az akkumuldtor
vagy a termék nem kezelhetd a héztartési hulladékkal
egyitt. Az akkumulétor vagy a termék megfelels
artalmatlanitdséval segit megeldzni a kérnyezetre és az
emberi egészségre gyakorolt negativ kévetkezménye-
ket. Az anyagok Gjrahasznositdsdval hozzdjarul a
természeti eréforrdsok megérzéséhez. Az akkumuldtor
vagy termék megfeleld kezelésének biztositédsdhoz az
élefciklusa végén adja le a terméket az akkumuldtorok,
elekiromos és elekironikus berendezések Ujrahasznosita-
sdra szolgdlé gydijtéponton. A termék vagy akkumulétor
bjrahasznositésdval kapcsolatos tovabbi informacidkért
vegye fel a kapcsolatot a helyi &nkormdnyzati szervvel,
a héztartési hulladék elszallitdséarsl gondoskodd
szolgdlattal vagy az druhdzzal, ahol a terméket
vésdrolta.

Szerelés (lasd a oldalon B7) 2=
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SW 17 mm

2 10 mm
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98142000
(23x3)

98163000
(15x2) \@
(G1/2)

SW 17 mm \@
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